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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask; to interrogate; to question.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “kept on questioning.”


The active voice indicates that Herod kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means/manner from the masculine plural noun LOGOS and the adjective HIKANOS, meaning literally “with many words,” which is an idiom, meaning “at length.”

“Then he kept on questioning Him at length;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He,” referring to Jesus.  Next we have the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.

 
The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Herod.

“however, He answered him nothing.”
Lk 23:9 corrected translation
“Then he kept on questioning Him at length; however, He answered him nothing.”
Explanation:
1.  “Then he kept on questioning Him at length;”

a.  Luke continues with a general description of this fifth trial of Jesus.  Herod Antipas was delighted at first to see Jesus before him.  He is not so delighted now.  Herod has continuously bombarded Jesus with question after question to elicit some answer from Him.


b.  The prepositional phrase “at length” tells us that the questioning was extensive and prolonged.  We don’t know exactly how long Jesus stood before Pilate, but it must have been at least a half hour, after which Herod would have become bored with Jesus.  It is hardly likely that Herod would have wasted more than an hour interrogating Jesus.


c.  Luke also doesn’t tell us exactly what questions Herod asked of Jesus, but certainly they would have been along the lines of: ‘Will You do a miracle for us?’, ‘Can You prophesy something for us?’, ‘Can You do anything to prove You are divine?’, ‘Are You afraid to say or do anything?’  The questions would have begun politely and quickly degenerated into ridicule, mocking, and slander.

2.  “however, He answered him nothing.”

a.  Then Luke tells us that in spite of Herod’s repeated questioning Jesus said nothing in response.  Jesus was totally silent before this fool.


b.  The word “nothing” is important, because it tells us that Jesus spoke not a word of the gospel message to Herod.  Why not?  Herod already knew what the message was from John the Baptist and had rejected it to the point of hardness of heart and blackout of the soul.  Nothing and no one was going to evangelize him.  Therefore, Jesus wasn’t about to waste His time or breath on him.


c.  There is also an excellent object lesson here for us, when confronted by those who are completely and adamantly opposed to Christianity and its message—don’t waste your time and effort and those with locked-in negative volition to the message of the gospel.  You don’t have to defend yourself, because your accusers aren’t listening anyway.


d.  Was Jesus being sinful in not answering the questions of someone in authority over Him?  No, not at all.  For one thing, Herod was abusing his authority by wanting to be entertained rather than dealing directly with the guilt or innocence of Jesus, which Herod never does.  For another thing, Jesus has the right to remain silent in fulfillment of common law and the Old Testament Scriptures—“as a lamb before his shearers is dumb, so He opened not His mouth.”  Herod didn’t deserve an answer, and Jesus wasn’t there to put on a show for him.


e.  It is Herod who will remain silent before the Judgment Seat of Christ.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Herod’s examination takes some time.  The word hikanos (= many) makes it clear that Herod tries for some time to get Jesus to respond, but He says nothing.  This silence recalls Jesus’ silence during the second part of the trial with Pilate, a detail that Luke lacked (Mk 15:3–5 = Mt 27:12–14; Mk 14:61 = Mt 26:63; Jn 19:9).  Christians later saw this silence as fulfillment of Isa 53:7–8 (Acts 8:32).  This silence differs from Jesus’ response to the council and His initial reaction to Pilate, not to mention the eloquent defense speeches of Peter and Paul in Acts 4, 22–23, 26.  The absence of a defense is the opposite of literary expectation.  Jesus’ silence looks like exceptional self-control.  He is treated like a criminal but He does not act like one because of His divine restraint.  It may be that Jesus thinks that there is nothing more to be said when an innocent person continues to be examined.  Herod had great expectations, but he is disappointed.  Silence is the best response to this harsh injustice.”


b.  “The more Herod questioned Him, the bolder Herod became.  Perhaps Jesus might even entertain the king with a miracle!  In spite of the king’s persistent interrogation and the Jews’ vehement accusations, Jesus said nothing.  Herod had silenced the voice of God.  It was not Herod who was judging Jesus; it was Jesus who was judging Herod.”


c.  “For Greco-Roman readers, Jesus’ behavior may have been seen as an expression of admirable self-control, perhaps even nobility; for readers of the LXX, His silence is reminiscent of the Servant of Yahweh with whom He is thus identified (Isa 53:7).”


d.  “Jesus knew that it was useless to impart His message to some people: He had no answer for Herod Antipas when Herod plied Him with many questions.”


e.  “Herod was interested in the spectacular, not the spiritual.  Presumably his questioning was an attempt to set Jesus up so that he could pressure Him into performing a miracle.  This, Herod was unable to achieve, so he vented his frustration at One who was demonstrably his superior by humiliating Him. There is much instruction in our Lord’s lack of response to a desire for the spectacular.”


f.  “Herod is presented as a frivolous person, hoping to see some amusing tricks performed by one whom he probably regarded as some kind of magician.  To such a person Jesus had nothing to say.”


g.  “Herod conducted a lengthy interrogation.  He was having fun!  Jesus was willing to reason with the scoundrel high priest Caiaphas, and even to prophesy to him.  Jesus conversed with Pilate and gave him great substance for thought.  Jesus grieved over Judas as he tenderly reached out for his soul in the Upper Room.  But this same Jesus maintained a dreadful silence before Herod.  Herod’s day of grace was already over!  Herod had stifled his conscience long before, and now it could not respond.”


h.  “Herod was staging a show, and that made Jesus silent.  His silence was a rebuke to Herod.  It showed the scorn of Jesus for ‘this fox’ and his antics.”
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